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”Autuas on se, joka saavuttaa viisauden ja vael-
taa Korkeimman Tooran mukaan!” (4Q525 2 ii 
3–4.) Tähän Qumranista löytyneen kirjoituksen 
Autuaaksijulistukset (4Q525) lausahdukseen kitey-
tyy antiikin juutalaisuudessa keskeinen viisauden 
etsimisen perinne, jonka useimmat tuntevat par-
haiten Sananlaskujen kirjan välityksellä. Se, miten 
viisaus ja viisauden tavoittelu ymmärrettiin, sai kui-
tenkin erilaisia tulkintoja vuosisataisen perinteen 
aikana. Autuaaksijulistusten kirjoittaja yhdistää vii-
sauden ennen kaikkea Tooran mukaiseen elämään. 
Mitä hän tällä väitteellään tarkoittaa? 

Tässä artikkelissa tarkastelen, kuinka Sananlas-
kujen kirjasta tuttua perinnettä tulkittiin myöhäisen 
Toisen temppelin ajan juutalaisuudessa. Esimerkki-
tapauksena käsittelen tekstiä Autuaaksijulistukset, 
sillä siinä ilmenee selvästi aikakaudelle tyypillinen 
tendenssi yhdistää ikiaikainen viisausperinne Too-
raan, Jumalan Mooseksen välityksellä antamaan 
ilmoitukseen ja opetukseen. Ennen tekstin tar-
kempaa analyysiä on syytä tarkastella tekstin sijoit-
tumista laajempaan viisausperinteeseen ja tämän 
perinteen tutkimusta viime vuosikymmeninä.

VIISAUSKIRJALLISUUDEN TUTKIMUS JA 
MÄÄRITELMÄ EILEN JA TÄNÄÄN

Vuosituhantisesta muinaisitämaisesta perinteestä 
ammentavassa Sananlaskujen kirjassa puhutaan vii-
saudesta, joka on syntynyt Jumalasta aikojen alussa 
(Sananl. 8:22–26) ja jonka kautta Jumala on luonut 
maailmankaikkeuden (Sananl. 8:27–31). Tällä pe-
rinteellä on ollut mittava jälkivaikutus niin juutalai-
sessa kuin kristillisessä teologiassa. Uudessa testa-
mentissa Jeesusta puhutellaan Jumalan viisaudeksi 
ja Jumalan sanotaan luoneen maailman hänen kaut-
taan.1 Juutalaisessa perinteessä viisausteologia puo-
lestaan kanavoitui Toisen temppelin tuhon jälkeen 
käsitykseen Šekinasta, jumaluuden feminiinisestä 
puolesta, josta puhutaan rabbiinisessa ja mystisessä 
kirjallisuudessa.2

Vaikutusvaltaisuutensa takia on yllättävää, että 
viisaus oli pitkään syrjässä niin teologiassa kuin 

_________________________________________________
1	 Dunn 1989, 163–250.
2	 Schäfer 2002, 79–135.
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historiallis-kriittisessä raamatuntutkimuksessa. 
Alun perin eksegetiikka keskittyi lähinnä histori-
allisiin kysymyksenasetteluihin, eikä runollinen 
viisauskirjallisuus noussut tutkimuksen keskiöön 
ennen 1970-lukua.3 Nähtäväksi jää, hyödyntävätkö 
oman aikamme teologit varsin ajattomia piirteitä si-
sältävän viisauskirjallisuuden hengellisen ja filoso-
fisen potentiaalin. Ainakin raamatuntutkimukseen 
viisausaiheet ovat tulleet jäädäkseen.

Osaltaan muutokseen ovat vaikuttaneet 
1940–1950-luvuilla Kuolleenmeren luoteiskolkas-
ta löydetyt Qumranin tekstit, jotka ovat peräisin 
myöhäiseltä Toisen temppelin ajalta (n. 200 eKr.–70 
jKr.). Kun juutalaisia viisausteoksia tunnettiin aikai-
semmin vain kourallinen Heprealaisen Raamatun ja 
kreikankielisen Septuagintan välityksellä, Kuolleen-
meren kääröt ovat moninkertaistaneet aineiston.4 
Viisaustekstilöytöjen tutkimus on käynnistynyt 
kunnolla viimeisten viidentoista vuoden aikana, 
sillä useimmat niistä julkaistiin vasta 1990-luvun 
loppupuolella. 

Qumranin löytöjen ja muun aikakauden kirjal-
lisuuden valossa on selvää, että viisausteologia ku-
koisti varhaisessa juutalaisuudessa ja jätti jälkensä 
eri lajeja edustaviin teksteihin.5 Löytöjen tarkastelu 
on vaatinut myös niin sanotun viisauskirjallisuuden 
uudelleenmäärittelyä. Aikaisemmin sen tunto-
merkkeinä painotettiin runollista muotoa ja peda-
gogista sisältöä.6 Varhaisin säilynyt heprealainen 
viisaus – kuten Sananlaskujen kirjan luvut 10–30 
– keskittyykin pitkälti kunnialliseen käytökseen ja 
hyvän maallisen elämän saavuttamiseen. 

Myöhäisempi aineisto kuitenkin osoittaa, että 
määritelmä on karkea yksinkertaistus, joka saat-
taa sopia Heprealaiseen Raamattuun päätyneisiin 
teksteihin, erityisesti Sananlaskuihin, mutta ei 
suinkaan kaikkiin säilyneisiin teoksiin.7 Ajanlaskun 
taitteen viisauskirjallisuus on monimuotoista, sillä 
eri perinteet sekoittuvat teksteissä toisiinsa; tämän 
seurauksena viisausajattelulla on yhteyksiä useisiin 
tuona aikakautena vaikuttaneisiin laajoihin ilmiöi-
hin, kuten Toora-hurskauteen, eskatologiseen odo-
tukseen, apokalyptiseen ajatteluun, profetiaan ja 
kreikkalaiseen filosofiaan.8

Tähänastisessa Qumranin viisaustekstien tut-
kimuksessa esillä ovat olleet erityisesti viisauden ja 

apokalyptiikan rajapinnat,9 mutta kääröt tarjoavat 
myös merkittävää Toora-keskeistä aineistoa, jota 
tunnettiin aiemmin lähinnä Septuagintaan pääty-
neistä Sirakin ja Barukin kirjoista. Toora-aineiston 
limittyminen viisausopetukseen on erityisen kes-
keinen ilmiö tarkastelemassani tekstissä Autuaaksi-
julistukset. Löytöpaikastaan huolimatta teos ei sisäl-
lä selviä Qumranin liikkeeseen yhdistettyjä piirteitä, 
vaan se juontanee juurensa Juudean viisauspiireihin 
toisella vuosisadalla eKr. ja valaisee siten laajempaa 
aikansa oppinutta ilmapiiriä.10

Tutkijoiden tekstille antama nimi kuvastaa sitä, 
kuinka tekstiä koskeva aiempi tutkimus on ensi
sijaisesti keskittynyt siihen sisältyvään, viidestä 
autuaaksijulistuksesta koostuvaan sarjaan.11 Teks-
tin lähiluku on lisäksi osoittanut sen välittävän 
tietoa useista aikansa kirjallisuuden keskeisistä 
kysymyksistä, kuten viisausopetuksen olemuksesta 
ja tehtävistä sekä tekstin ja sen tulkinnan välisestä 
jatkumosta.12 Tässä artikkelissa keskityn erityisesti 
siihen, miten Autuaaksijulistukset valaisee Sanan
laskujen perinteen kasvua myöhäisellä Toisen 
temppelin ajalla. Tekstissä havaittava Sananlaskujen 
uudelleentulkinta haastaa myös erittelemään tar-
kemmin viisauskirjallisuuden funktioita ajanlaskun 
taitetta kohti tultaessa.

Useimpien Qumranin löytöjen tavoin Autuaaksi- 
julistukset on säilynyt fragmentaarisesti: jäljellä on 
50 käsikirjoituskatkelmaa, joista parhaiten säilynei-
tä ovat fragmentit 2 (palstat ii–iii), 5, 14 (palsta ii), 
15 ja 24 (palsta ii). Vakavien käsikirjoitusvaurioiden 
takia tekstin tutkimuksen on perustuttava ma-
teriaalin kriittiseen tarkasteluun. Materiaalisen 
rekonstruktion metodi on hyödyllinen käärön al-
kuperäisten mittojen ja säilyneiden palojen kes-
kinäisen järjestyksen määrittelyssä.13 Sen sovellus 
osoittaa, että nahasta valmistettu käärö lienee alku-
jaan ollut noin kaksi metriä pitkä ja 20 senttimetriä 
korkea. Pienehkö koko puoltaa ajatusta käsikirjoi-
tuksen käytöstä opiskeluvälineenä, jota voitiin kul-
jettaa helposti paikasta toiseen. Kopiointivirheiden 
vähäinen määrä puolestaan osoittaa kirjurin olleen 
harjaantunut.14 Mutta minkälaista opetusta kirjoit-
taja pyrki välittämään? Kysymykseen vastaaminen 
edellyttää tekstin lähteiden ja siinä heijastuvien vai-
kutteiden tarkastelua.
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MITEN AUTUAAKSIJULISTUKSISSA 
KÄYTETÄÄN VARHAISEMPIA 
KIRJOITUKSIA?
Vähitellen muotoutuvalla arvovaltaisten kirjoitus-
ten kokoelmalla oli huomattava vaikutus ajanlaskun 
taitteen kirjallisuuteen.15 Myös viisausperinteessä 
siirryttiin omasta uskonnollisesta perinnöstä am-
mentavaan ajatteluun, ja kirjoitusten käytön erit-
tely toimii avaimena Autuaaksijulistusten sisällön 
ymmärtämiseen.16 Tekstissä olevien viittausten 
tarkastelu osoittaa, että kirjoittajan ensisijaisena 
lähteenä toimivat Sananlaskujen kirjan luvut 1–9. 
Fragmenteissa esiintyy viittauksia Sananlaskujen 
opetukseen alkaen sen prologia imitoivasta johdan-
nosta17 ja päätyen Sananlaskujen luvusta 9 ammen-
tavaan runoon.18 Tämän ”kehyksen” sisälle sijoittu-
vat viittaukset, jotka liittyvät viisauden käsitteeseen 
ja hahmoon19 ja harkitsevan puheen tärkeyteen.20 
Lisäksi on säilynyt jäänteitä kahdesta runosta, joista 
toinen käsittelee naispuolista tyhmyyden hahmoa 
ja hänen tuonelassa sijaitsevaa asumustaan, toinen 
vastaavasti viisauden hahmoa ja hänen taloonsa si-
joittuvia pitoja.21

Autuaaksijulistusten ja Sananlaskujen kirjaan 
sisältyvän opetuksen välinen yhteys on kiistaton. 
Koska lähes kaikki parhaiten säilyneet katkelmat 
käyttävät hyväkseen Sananlaskujen kirjan lukuja 
1–9, tekstiä voidaan luonnehtia jopa jakson uu-
delleenkirjoitukseksi, kun uudelleenkirjoitus ym-
märretään laveana prosessina tiukasti määritellyn 
kirjallisen lajin sijaan.22 Argumenttia tukevat Au-
tuaaksijulistusten rakenne, joka myötäilee edellä 
kuvatulla tavalla Sananlaskujen lukuja 1–9,23 tekstin 
muoto, joka koostuu opetuksista ja runoista, sekä 
sen lukuisat aiheet, jotka tunnetaan myös Sananlas-
kuista. Näitä ovat erityisesti viisauden ja tyhmyyden 
hahmot, mutta myös kaksi tietä, kuritus, Herran 
pelko ja harkitseva puhe.

Autuaaksijulistuksissa sananlaskuviisautta on 
täydennetty muista lähteistä peräisin olevalla ma-
teriaalilla. Erityisesti on hyödynnetty viisaus- ja 
Toora-aiheita sisältäviä psalmeja 1 ja 11924 sekä 
oikean jumalanpalveluksen luonnetta pohtivia psal-
meja 15 ja 24.25 Näiden lisäksi viittauksia voi havaita 
runolliseen Mooseksen siunaukseen (Deut. 33)26 
sekä Sirakin kirjaan.27 Viitteet tuovat viisausope-

_________________________________________________
3	 Veijola 1990, 22–24.
4	 Suomeksi Qumranin viisausteksteistä ovat aiemmin kir-

joittaneet Uusimäki & von Weissenberg 2013. Kyseinen 
artikkeli kuvailee erityisesti jumalallisen ilmoituksen te-
matiikkaa useissa myöhäisen Toisen temppelin ajan vii-
sausteksteissä. Toora-hurskauteen liittyen siinä sivutaan 
myös tekstiä 4Q525 (s. 240–241).

5	 Ks. esim. Kugel 1986, 45.
6	 Kuuluisan määritelmän esitti alkujaan Crenshaw 1981, 

19.
7	 Collins 1997, 279–280.
8	 Collins 1998.
9	 Ks. erityisesti Lange 1995; Tigchelaar 2001; Goff 2003; 

Rey 2009.
10	 Tekstin on julkaissut Puech 1998, 115–178. Puech kes-

kustelee käsikirjoituksen ja tekstin ajoituksesta sivuilla 
116–119.

11	 Ks. keskeisimmät autuaaksijulistuksia käsittelevät tut-
kimukset Puech 1988; Brooke 1989; Puech 1991; Fabry 
1992; Fitzmyer 1992; Puech 1993; Viviano 1993; Charles-
worth 2000.

12	 Ks. de Roo 1997; Qimron 2003; Goff 2007, 198–229; Tig-
chelaar 2008; Kampen 2011, 307–340; Uusimäki 2013a; 
2013b.

13	 Metodista ks. Stegemann 1990.
14	 Käsikirjoituksen 4Q525 materiaalisesta rekonstruktiosta 

ks. Uusimäki 2013a, 18–39.
15	 Raamatun kaanonia ei ollut tuolloin vielä olemassa, vaan 

arvovaltaisten tekstien kokoelma vasta haki muotoaan. 
Erityisesti Pentateukki ja jossakin määrin myös profeetat 
olivat saavuttaneet erityisen merkittävän aseman, kun taas 
ns. kirjoitusten (ketuvim) asema oli hyvin epäselvä. Arvo-
valtaisina saatettiin myös pitää tekstejä, jotka eivät myö-
hemmin päätyneet Heprealaisen Raamatun kaanoniin. Ks. 
tarkemmin Seppänen & von Weissenberg 2013.

16	 Ks. Uusimäki 2013a; 2013b. Seuraava keskustelu tiivistää 
tässä englanninkielisissä julkaisuissa aiemmin esitettyjä 
havaintoja.

17	 Vrt. 4Q525 1 2 ja Sananl. 1:2.
18	 Ks. 4Q525 24 ii.
19	 Vrt. 4Q525 2 ii 1–2 ja Sananl. 3:18; 4Q525 2 ii 3 ja  

Sananl. 3:13; 4Q525 2 ii 5–6 ja Sananl. 1:26–27;  
4Q525 2 iii 1–3 ja Sananl. 3:14–15.

20	 Vrt. 4Q525 14 ii 27 ja Sananl. 6:2.
21	 Vrt. 4Q525 15:8 ja Sananl. 2:19 sekä 4Q525 24 ii 4–6 ja 

Sananl. 9:1. Rivillä 4Q525 15 8 esiintyvää suoraa lainaus
ta lukuun ottamatta kaikki viittaukset ovat alluusioita. 
Alluusioiden tunnistamisessa on hyödynnetty perus-
sääntöä, jonka mukaan Autuaaksijulistuksista eriteltävän 
alluusion tulee sisältää vähintään kolme samaa sanaa 
kuin vastaavassa Sananlaskujen kirjan kohdassa.

22	 Vrt. esim. Brooken (2000, 777) ja Klostergaard Peterse-
nin (2012, 484–485) esittämät näkemykset uudelleenkir-
joituksesta laveana ilmiönä.

23	 Fragmentin 1 johdanto viittaa Sananlaskujen prologiin 
ja seuraavat palstat erityisesti Sananlaskujen lukuun 3. 
Keskikohta hyödyntää lukua 6, ja jälkipuolisko käsittelee 
tyhmyyden hahmoa, joka tunnetaan erityisesti luvusta 
Sananl. 7. Käärön lopussa sijainnut fragmentti 24 raken-
tuu luvun Sananl. 9 viisauden talo -motiiville.

24	 Vrt. 4Q525 2 ii 4 ja Ps. 119:1 sekä 4Q525 2 ii 6 ja Ps. 1:2.
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tukseen liturgisia vivahteita, ja erityisesti alluusiot 
Tooran tärkeyttä korostaviin psalmeihin ja Deu-
teronomiumiin osoittavat kirjoittajan tulkitsevan 
Sananlaskujen viisautta Tooran valossa. Lisäksi 
peräkkäisille palstoille sijoittuvien fragmenttien 14 
ja 15 kuvastolla ja tematiikalla on terminologisia yh-
teyksiä Mooseksen lauluun (Deut. 32) ja psalmiin 
91. Nämä rinnakkaistekstit korostavat Jumalan lu-
pauksia pitää huolta hurskaista ja siunata heitä sekä 
heidän vastaryhmälleen kohdistettuja kirouksia.28

On jokseenkin hankala määritellä, kuinka tar-
koituksellista arvovaltaisten kirjoitusten käyttö 
tekstissä on, sillä niihin viitataan muiden runol-
listen tekstien tavoin allusiivisesti ja antologisesti, 
eikä niitä ole merkitty lainausformelien avulla.29 
Sananlaskujen kirjan runsas käyttö osoittaa, että 
viittaukset siihen ovat tuskin tahattomia, joskin ne 
saattavat olla muistinvaraisia. Myös muut lähteet 
kuin Sananlaskut muovaavat tekstin sanomaa, oli-
vatpa viittaukset niihin tarkoituksellisia tai eivät.30 
Yhtäläisyydet osoittavat, että kirjoittaja tulkitsee 
Sananlaskujen opetusta osoittaakseen sen merki-
tyksen oman aikansa juutalaisille tai jollekin juuta-
laisten ryhmälle. Uusi opetus sekä resonoi aiemman 
perinteen kanssa että palvelee uusien didaktisten 
tavoitteiden saavuttamista. Päätarkoitus lienee ollut 
saattaa yleisö lukemaan Sananlaskujen lukuja 1–9 
Tooran valossa. Lisäksi kirjoittaja värittää aiempaa 
viisausperinnettä eskatologisilla ja demonologisilla 
uskomuksilla, jotka koskevat pahoja henkiä sekä 
tulevaa tuomiota ja rangaistusta.31

Autuaaksijulistuksilla on siten välitön yhteys 
Sananlaskujen perinteeseen. Sananlaskujen kirjan 
merkitys Qumranin kokoelmassa voi ensi näkemäl-
tä vaikuttaa toissijaiselta, sillä luolista on löydetty 
siitä vain lyhyitä katkelmia (4Q102–103, 103a). 
Autuaaksijulistukset ja toinen Qumranista löydetty 
viisausteksti, josta käytetään nimeä Tyhmyys: hä-
peämätön nainen (4Q184),32 osoittavat kuitenkin 
sananlaskuperinteen todellisen laajuuden, sillä mo-
lemmat tulkitsevat Sananlaskujen lukuja 1–9.33 Kir-
joittajat lisäsivät jotakin uutta jo olemassa olevaan 
perinteeseen ja täydensivät sitä luovan kirjallisen 
toimintansa avulla.

Tämä uudelleentulkinta on luontevaa jatkoa sil-
le kasvulle, jonka alku näkyy jo Sananlaskujen kir-

jassa: teosta ei kirjoitettu yhdellä kertaa, vaan moni-
vaiheisen redaktioprosessin myötä syntyneet luvut 
1–9 liitettiin sananlaskukokoelmien johdannoksi ja 
hermeneuttiseksi kehykseksi vasta hellenistisellä tai 
aikaisintaan myöhäisellä persialaisajalla.34 Samal-
la havaittu uudelleentulkinta saattaa pohtimaan, 
minkälaisessa muodossa ”Sananlaskujen kirja” itse 
asiassa tunnettiin myöhäisellä Toisen temppelin 
ajalla. Sananlaskuja tulkitsevien tekstien (4Q525 ja 
4Q184) valossa näyttää mahdolliselta, että niiden 
kirjoittajat tunsivat nimenomaan (tai jopa ainoas-
taan) johdantoluvut 1–9; tämä jakso saattoi edelleen 
kiertää muusta Sananlaskujen kirjan aineistosta ir-
rallaan jonkinlaisena ”oppimateriaalina”.

Autuaaksijulistukset tulee siten ymmärtää osana 
varhaisen juutalaisuuden laajenevaa Sananlasku-
jen perinnettä. Teos kirjoitettiin aikakaudella, jol-
loin ei ollut olemassa tuntemaamme Heprealaisen 
Raamatun kaanonia. Erityisen epävakaa asema oli 
niin sanotuilla ”kirjoituksilla” (ketuvim), joihin 
Sananlaskutkin kuuluvat.35 Uuden, vahvasti aiem-
paan viisausperinteeseen nojaavan tekstin ajateltiin 
luultavasti olevan osa tätä yhä kasvavaa ”kirjoitus-
ten” kokoelmaa. Vaikka Sananlaskujen kuuluminen 
arvovaltaisten kirjoitusten kokoelmaan tuolloin 
on epävarmaa, Autuaaksijulistukset vähintäänkin 
osoittaa, että Sananlaskuja pidettiin tulkinnan ar-
voisena; huomattavan aseman olivat saavuttaneet 
ainakin luvut 1–9. Autuaaksijulistusten kirjoittaja 
pyrki ilmeisesti tuottamaan vaihtoehtoisen lähesty-
mistavan tekstiin, ja johdantolukujen pohdiskeleva 
luonne tarjosi luontevan perustan osoittaa viisau-
den ja Tooran välinen yhteys.

LÄHTEISTÄ YLEISÖÖN: KENELLE 
AUTUAAKSIJULISTUKSET KIRJOITETTIIN?
Varhaisempien kirjoitusten käytön erittely ei kuvaa 
vain Autuaaksijulistusten kirjoittaneen juutalaisen 
oppineen kirjallisia inspiraationlähteitä vaan antaa 
myös vihjeitä siitä, keitä tekstin opetuksella tavoi-
teltiin. Sananlaskujen prologia myötäillen Autu-
aaksijulistusten johdanto kuvailee viisasta henkilöä 
(4Q525 1), joka seuraavan palstan autuaaksijulis-
tusten kautta sisällytetään siunattujen joukkoon 
(4Q525 2 ii). Paralleelit psalmeihin osoittavat teks-
tin yleisön tuntevan liturgisen runouden, ja Too-
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raan viittaavat osat johdattavat sen turvaamaan us-
konnolliseen perinteeseen ja löytämään viisautensa 
siitä.36

Sisä- ja ulkoryhmien välistä kahtiajakoa ke-
hitellään muiden lähteiden avulla: hienovarainen 
viittaus psalmiin 91 korostaa valittujen suojelua 
(4Q525 14 ii), kun taas ”toiset” suljetaan pois ki-
rouskuvauksella, jossa risteävät Sananlaskujen 
motiivi ja Mooseksen laulun kuvasto (4Q525 15). 
Nämä tekstien väliset yhteydet liittyvät myös toi-
seen aihepiiriin, demoniseen henkimaailmaan. 
Autuaaksijulistukset edistää käsitystä maailmasta, 
jossa Tooralle omistautuneiden viisaiden osana on 
jumalallinen suojelus, ja paljastaa heidän vastakoh-
tansa, tyhmät, joilla tällaista hurskautta ei ole. Ylei-
sö saatetaan tietoiseksi demonien voimasta, mutta 
myös – tai jopa ensisijaisesti – Toora-kuuliaisuuteen 
kätkeytyvästä suojeluksesta ja siunauksista.37

Tekstin pyrkimyksen erittely on kiinnostavaa, 
sillä viisauskirjallisuuden sosiaalinen paikantami-
nen on usein haastavaa sen melko abstraktin luon-
teen ja mielenkiinnonkohteiden vuoksi. Vaikka Sa-
nanlaskujen ja Autuaaksijulistusten didaktinen pe-
russävy on sama, jälkimmäinen pyrkii Sananlaskuja 
selvemmin muokkaamaan vastaanottajiaan hengel-
lisesti ja sosiaalisesti. Teksti pyrkii muodostamaan 
ja vahvistamaan ryhmäidentiteettiä, mikä näkyy 
erityisesti autuaaksijulistusten ja kirouskuvauksen 
käytössä. Siunauksiin läheisesti liittyvät autuaaksi
julistukset rakentavat sisäryhmään kuuluvien vas-
taanottajien sosiaalista identiteettiä heti teoksen 
alussa (4Q525 2 ii), kun taas loitsumainen kirous-
kuvaus esiintyy sen jälkipuoliskolla (4Q525 15). 
Ikuiset kiroukset eivät kuvaa yleisön todellisuutta, 
mikäli se pysyy uskollisena Tooralle ja perinteelle, 
vaan ne toimivat ulkoisena uhkana. Sen vuoksi nii-
den rooli vastaanottajien minuuden muovaamises-
sa on toissijainen verrattuna autuaaksijulistuksiin.

VIISAUS JA TOORA:  
PERINTEEN JUURET JA KASVU
Autuaaksijulistusten pyrkimys lukea Sananlaskujen 
opetusta Tooran valossa ja saattaa yleisö tavoitte-
lemaan Toora-hurskautta osana viisasta elämää 
kuvastaa sitä henkistä muutosta, joka tapahtui 
juutalaisuudessa Toisen temppelin aikakaudella. 

Vaikka Toora vakiinnutti tuolloin asemansa kes-
keisenä osana juutalaisuutta, Toora-tematiikan il-
maantuminen viisauskirjallisuuteen tapahtui vasta 
viimeisillä vuosisadoilla ennen ajanlaskun taitetta. 
Noin vuonna 180 eKr. laadittu Sirakin kirja on en-
simmäinen tunnettu lähde, jossa Toorasta on tullut 
osa viisausopetusta.

Tooran merkityksen kasvu liittyy Toisen temp-
pelin ajalla tapahtuneeseen arvovaltaisten kirjoi-
tusten kokoelman vähittäiseen muotoutumiseen. 
Vaikka kaanonin rajoja ei vielä ollut määritelty, 
esimerkiksi Qumranin tekstilöytöjen valossa on 
selvää, että Pentateukki, josta heprean kielessä käy-
tetään nimeä Toora, oli saavuttanut erityisaseman 
viimeisillä vuosisadoilla ennen ajanlaskun taitetta.38 

_________________________________________________
25	 Vrt. 4Q525 2 ii 1 ja Ps. 15:2b–3a sekä 4Q525 2 ii 2–3 ja 

Ps. 24:4, 6.
26	 Vrt. 4Q525 14 ii 11 ja Deut. 33:29.
27	 Vrt. 4Q525 14 ii 7 ja Sir. 3:31 sekä 4Q525 4 ii 24–25 ja 

Sir. 11:7–8. Rivillä 4Q525 2 ii 1 esiintyvää sitaattia lu-
kuun ottamatta kaikki em. viittaukset voidaan määritellä 
alluusioiksi. Alluusioiden määrittelystä ks. alaviite 21.

28	 Käsikirjoituksen 4Q525 ja psalmin 91 välisistä yhteyksis-
tä vrt. erityisesti 4Q525 14 ii 6; 15:7 ja Ps. 91:10b; 4Q525 
14 ii 11 ja Ps. 91:13b; 4Q525 14 ii 12 ja Ps. 91:15b; 4Q525 
14 ii 12 ja Ps. 91:5a. Mooseksen laulua koskien vrt. 
4Q525 15:1–4 ja Deut. 32:32–33; 4Q525 15:5–6 ja Deut. 
32:22. Ks. tarkempi analyysi Uusimäki 2013a, 66–143; 
2013b.

29	 Vrt. Brooke 2002, 208.
30	 On vaikea arvioida, kuinka hyvin tekstin vastaanottajat 

tunnistivat viittaukset. Voidaan kuitenkin olettaa, että 
viisaustekstien varsin oppinut lukijakunta – oppinut eri-
tyisesti suhteessa oman aikansa keskimääräiseen koulu-
tustasoon – tunsi arvovaltaiset kirjoitukset melko hyvin 
ja kykeni sen vuoksi tunnistamaan mahdollisesti hieno-
varaisiakin viittauksia.

31	 Ks. 4Q525 6–10; 13; 15–23.
32	 Tekstistä 4Q184 ks. suomenkielinen pro gradu -tutkiel-

ma Tervanotko 2003.
33	 Sananlaskujen uudelleenkirjoittamisesta tekstissä 4Q184 

ks. Lesley 2012.
34	 Sananlaskujen kirjan redaktiosta ks. Fox 2000, 48–49.
35	 ”Kirjoitusten” epävakaasta asemasta ks. Ulrich 2010, 114.
36	 Ks. Uusimäki 2013b, 96–97.
37	 Ks. Uusimäki 2013b, 97.
38	 Arvovaltaisten kirjoitusten kokoelmasta Qumranin läh-

teiden valossa ks. esim. Ulrich 1999, 22–33.
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Tooran aseman vahvistumisessa ei kuitenkaan ollut 
kyse ainoastaan kirjallisesta kehityskulusta, sillä 
heprean sana tōrā (juuresta jrh) on moniulottei-
nen ja merkitsee sananmukaisesti opetusta. Tämä 
etymologinen ja dynaaminen vivahde ei suinkaan 
kadonnut varhaisesta juutalaisesta ajattelusta, vaan 
sanalla Toora voitiin tietyn kirjakokoelman lisäksi 
viitata epämääräisemmin myös ylipäätään jumalal-
liseksi ymmärrettyyn opetukseen. Käsitteen symbo-
lista luonnetta ja monimerkityksisyyttä hyödynnet-
tiinkin monenlaisissa diskursseissa.39

Viisauden ja Tooran välinen yhteys on viitteel-
linen muutamissa Heprealaisen Raamatun teks-
teissä,40 mutta niin sanotuissa viisauskirjoituksissa 
(Job; Saarnaaja; Sananlaskut) termiä tōrā käytetään 
vain etymologisessa merkityksessä ’opetus’, eikä se 
viittaa ainakaan julkilausutusti Tooraan sanan par-
tikulaarissa merkityksessä. Viisausajattelu ja Toora-
hurskaus eivät kuitenkaan jääneet irrallisiksi perin-
teiksi, vaan hellenistisen ajan juutalaiset oppineet 
yhdistivät ne. Toora-hurskaus punoutui moniin 
viisausteksteihin, jotka myöhemmin jäivät heprea-
laisen kaanonin ulkopuolelle. Jotkut niistä, kuten Si-
rakin ja Viisauden kirjat, sisällytettiin kreikankieli-
seen Septuagintaan, osa puolestaan tunnetaan vasta 
Qumranin löytöjen myötä. Näitä melko myöhäisiä 
tekstejä näyttää yhdistävän se, että ne tavalla tai 
toisella painottavat viisauden jumalallisia lähteitä, 
usein Jumalan Israelin kansalle ilmoittamaa Tooraa, 
mutta myös muita valitulle joukolle suunnattuja eri-
tyisiä ilmoituksia.41

Autuaaksijulistukset valaisee viisauden ja Too-
ran rinnastavaa diskurssia ja sitä henkistä ilmapii-
riä, jossa ne samastettiin toisiinsa. Teoksen tapaa 
puhua Toorasta voidaan luonnehtia varsin abstrak-
tiksi, mutta Toora-hurskautta edistävälle runoudelle 
luontevaksi. Tooran käsitettä ei eritellä, eikä teksti 
viittaa tiettyihin lakeihin, kultillisiin käytänteisiin 
tai Israelin menneisyyteen (ks. kuitenkin maininnat 
uhrikukkuloista kohdissa 4Q525 14 ii 2 ja 11). Hep-
rean termi tōrā mainitaan tekstistä säilyneissä osissa 
vain kerran (4Q525 2 ii 4). Laajasti ymmärrettynä 
edellä kuvaillut yhteydet varhaisempaan kuvastoon 
ja aiheisiin, kuten myös tekstin vertauskuvallinen 
vesikuvasto (4Q525 21 ja 24 ii), voidaan nähdä osa-
na sen Toora-hurskautta. Tooraan voi viitata myös 

tekstissä käytetty feminiininen, yksikön kolmannen 
persoonan suffiksi -h.

Suffiksi on monitulkintainen, koska sekä viisaus 
että Toora ovat kieliopillisesti feminiinisiä sanoja. 
On mahdollista, että suffiksi viittaa ensisijaisesti vii-
sauteen, mutta viisauden ja Tooran samastamisen 
(4Q525 2 ii 3–4) myötä viisauden ajatellaan olevan 
ilmaistu Toorassa. Tämä näkyy autuaaksijulistuk-
sissa, joissa julistetaan onnellisiksi ne, jotka pitävät 
tiukasti kiinni ”hänen” – eli viisauden ja/tai Tooran 
– käskyistään (4Q525 2 ii 1) ja ne, jotka saavuttavat 
viisauden ja vaeltavat Korkeimman Tooran mukaan 
(4Q525 2 ii 3–4). Seuraavassa runossa viitataan vii-
saaseen, joka pohdiskelee jatkuvasti ”häntä” (4Q525 
2 ii 6). Toisaalla puhutaan niistä, jotka pelkäävät 
Jumalaa ja pitävät ”hänen” – eli viisauden ja/tai 
Tooran – käskynsä (4Q525 5 9–10), täydellisyydessä 
vaeltavista, jotka kääntävät sivuun vääryyden eivät-
kä hylkää ”hänen” rangaistuksiaan (4Q525 5 11), 
sekä Jumalaa rakastavista, jotka nöyrtyvät ”hänes-
sä” (4Q525 5 13). Kirjoittaja näyttää käyttäneen suf-
fiksia kirjallisena tehokeinona: viisauden ja Tooran 
läheisen yhteyden vuoksi on mahdotonta määrittää, 
kumpi on toiselle alisteinen. Suffiksin käyttö sisältä-
nee merkityksellisen sanaleikin ja heijastanee siten 
juutalaisten oppineiden käsitteellistä ajattelua.42

Autuaaksijulistukset kuvastaa vaihetta, jossa 
viisauden opiskelusta oli tullut Tooran opiskelua. 
Opiskelijat eivät havitelleet vain maallisia hyveitä 
ja taitoja, vaan viisauden tavoittelu muovasi heitä 
myös hengellisesti muun muassa arvovaltaisten kir-
joitusten omaksumisen ja sisäistämisen kautta. Täs-
sä asiayhteydessä Toora ei selvästikään viittaa mihin 
tahansa opetukseen, vaan Israelille osoitettuun 
ilmoitukseen, jota pidetään hurskaiden osaksi koi-
tuvien siunausten ja suojeluksen lähteenä (4Q525 
14 ii). Tooran partikulaarisuus ilmenee erityisesti 
käskyssä, jonka mukaan yleisön ei tulisi hylätä ar-
paosaansa ja perintöään vieraille kansoille (4Q525 5 
7–8; vrt. 4Q525 13; 14 ii 1, 14).

Tōrā yhdistettiin siten Pentateukkiin, mutta sen 
merkitys ei tyhjentynyt siihen, vaan termi kantoi 
mukanaan päällekkäisiä vivahteita. Sananmukaisen 
’opetus’-merkityksensä vuoksi käsite oli erityisen 
käyttökelpoinen viisauskirjallisuudessa. Autuaaksi
julistusten kirjoittaja osaltaan levitti ajatusta Tooras-
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ta juutalaisten erityisenä opetuksena. Tooran laki-
tekstien tavoin hän käsitteli kysymystä siitä, miten 
elää maailmassa, ja opasti yleisöään Toora-kuuli-
aisuuteen. Samalla hän lähestyi Tooraa runoudelle 
tyypillisen alluusion keinoin lain yksityiskohtiin 
keskittymisen sijaan.43

Autuaaksijulistusten pyrkimys mukauttaa Sa-
nanlaskujen opetus Tooraan tuo mieleen Sirakin 
kirjan esipuheen. Siinä kirjoittaja puhuu isoisästään 
Jeesuksesta, joka oli omistautunut lain, profeettojen 
ja muiden isiltä perittyjen kirjoitusten lukemiseen ja 
joka ”halusi antaa viisautta ja kasvatusta koskevaan 
tietämykseen oman lisänsä, jotta opinhaluiset myös 
hänen ajatuksiaan tutkistelemalla pääsisivät yhä 
paremmin selville siitä, mitä lain mukainen elämä 
on” (Sir. esipuhe, 3–4). Myös Autuaaksijulistusten 
kirjoittaja tuotti kirjallisuutta, joka ei ole suoraan 
yhteydessä Mooseksen Tooraan/lakiin, mutta joka 
sijoittuu varhaisempien kirjoitusten ja erityisesti 
Sananlaskujen perinteen jatkumolle ja pyrkii johta-
maan Toora-suuntautuneeseen elämään. Teksti kir-
joitettiin ikään kuin säestämään jo olemassa olevia, 
yhä arvovaltaisemmiksi ymmärrettyjä kirjoituksia. 
Samalla kirjoittaja loi uutta tōrāa eli opetusta.

YHTEENVETO
Autuaaksijulistukset on laadittu Sananlaskujen lu-
kujen 1–9 pohjalta. Teksti todistaa Sananlaskujen 
perinteen jatkumosta ajalla, jolloin kaanonia ei vielä 
ollut määritelty. Havaitut yhteydet Sananlaskujen 
kirjaan haastavat tarkastelemaan Sananlaskujen pe-
rinteen kokonaislaajuutta varhaisessa juutalaisuu-
dessa; sillä oli oma Nachlebeninsä myös kreikan-
kielisessä diasporajuutalaisuudessa, kuten Sanan-
laskujen Septuagintaan sisältyvä kreikankielinen 
käännös ja Viisauden kirja osoittavat.44 Samalla Au-
tuaaksijulistukset on esimerkki viisausperinteessä 
myöhäisellä Toisen temppelin ajalla tapahtuneista 
muutoksista. Teos havainnollistaa Toora-hurskau-
den limittymistä viisausopetukseen ja heijastelee 
eskatologisesti sävyttynyttä maailmankuvaa. Se ei 
edusta älyllisessä tyhjiössä syntynyttä pohdintaa, 
vaan palveli tiettyjä hengellisiä ja sosiaalisia tehtäviä 
omassa käyttöyhteydessään. 

Autuaaksijulistusten tarkastelu edistää laajem-
paa viisauskirjallisuudesta käytävää keskustelua 

varsinkin nostamalla esiin niitä muutoksia, joita 
tekstien funktiossa tapahtui sisällöllisen kehityksen 
ohessa. Jatkossa on tarpeen pohtia yhä syvemmin 
Toora-keskeisten viisausopetusten roolia hengelli-
sinä harjoitteina, jotka muovasivat vastaanottajiaan 
tietynlaista hurskautta ja elämäntapaa kohti. Tämä 
avaa edelleen keskustelun hellenistijuutalaisen vii-
sauden ja kreikkalaisen filosofian mahdollisista 
yhtäläisyyksistä.45

_________________________________________________
39	 Vrt. Newsomin (2004, 10–11) pohdinnat Tooran sym-

bolisesta luonteesta ja monista vivahteista varhaisessa 
juutalaisuudessa.

40	 Ks. Deut. 4; Jer. 8; Esra 7; Ps. 1; 19; 119.
41	 Ks. Uusimäki & von Weissenberg 2013. Viisauden ja 

Tooran rinnastavat kohdat on analysoinut varsin katta-
vasti Schnabel 1985.

42	 Ks. katkelmien yksityiskohtaisempi analyysi artikkelissa 
Uusimäki 2014.

43	 Vrt. Brooke 2002, 209.
44	 Ks. esim. LaCoste 2010.
45	 Hengellisten harjoitteiden merkityksestä antiikin 

filosofikouluissa on kirjoittanut erityisesti Hadot 1995.
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